
 

UgovorOdlozenoOstVrste30_2026 

Јавно предузеће за 
газдовање шумама  
"СРБИЈАШУМЕ" 
Број: _________ 
Датум: ________202__. године 
Нови Београд 
Булевар Михаjла Пупина 113 

 

УГОВОР О ПРОДАЈИ РОБЕ  
 

 

Закључен између  
 

ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА ЗА ГАЗДОВАЊЕ ШУМАМА "СРБИЈАШУМЕ" са п.о., 
Београд, Булевар Михајла Пупина 113, матични број 07754183, ПИБ 100002820, текући 
рачун број 200-3844030101045-90 код Банке Поштанске штедионице, са својим деловима 
предузећа (у даљем тексту: Испоручиоци),  које заступа в.д. директора Крсто Јанушевић, а 
који уговор по овлашћењу потписује Александар Шалипур, Директор Сектора за 
комерцијалне послове (у даљем тексту: Продавац), с једне стране и 

 
„____________“ ,__________,________________, матични број 

__________________, ПИБ _____________, текући рачун _______________код 
______________ банке, које заступа ____________, (у даљем тексту: Купац), с друге 
стране. 

 
Заједнички назив за учеснике у овом послу је "уговорне стране". 
Уговорне стране су се сагласиле о следећем: 
 
 
Уводне одредбе 
 

  Јавно предузеће за газдовање шумама „Србијашуме“ je на основу Пословне 
политике ЈП „Србијашуме“ и Одлуке о условима и начинима продаје дрвних сортимента 
за 2026. годину бр _______  дана ______ објавило Јавни позив за уговорање продаје 
дрвних сортимената за 2026. годину бр ______ на интернет страници ЈП „Србијашуме“  
www.srbijasume.rs.  
 ________(назив купца) поднео је Јавном предузећу за газдовање шумама 
„Србијашуме“ Захтева  за закључење уговора о купопродаји робе бр ________ од 
__________, а све у складу са напред наведеним јавним позивом. 

Након провере достављен захтева и релеватне документације којима се доказује 
испуњеност критеријума наведених у јавном позиву, ЈП „Србијашуме“ у својству 
(Продавац) и  „________“  у својству (Купца) закључују овај Уговор о купопродаји робе 
под условима и на начин како следи. 

 
I ПРЕДМЕТ УГОВОРА 
 

Члан 1. 

Продавац продаје Купцу робу из производног и допунског асортимана роба 
Продавца, и то: 

1) Остале врсте                               у количини од cca ________ m3 
Закључно са редним бројем 1.(словима: један). 
 
II УГОВОРЕНИ КВАЛИТЕТ РОБЕ 
 

Члан 2. 

Квалитет робе која је предмет продаје из члана 1. овог уговора усаглашен је са 
SRPS стандардима. 

Квалитет робе која је предмет продаје из члана 1. овог уговора, Купцу је 
непосредно познат. 
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Јавно предузеће "Србијашуме" Београд, као FSC™ сертификовано предузеће, 
опредељено је да шумским ресурсима газдује на еколошки прихватљив, социјално 
праведан и економски исплатив начин. 

 
III ИСПОРУКА РОБЕ 

Члан 3. 

Испоруку роба која је предмет продаје из члана 1. овог уговора, врши Продавац 
преко шумских газдинстава (у даљем тексту: Испоручилац), и то: 

1) Остале врсте 
Шумско газдинство „___________“,__________,   у количини  од _____m3 
 

Продавац задржава право да за време трајања овог уговора изврши прерасподелу 
количина наведених у ставу 1. овог члана, уколико је то повољније за организацију 
Продавчевог пословања. 

 
Место испоруке робе, односно место преузимања робе, из става 1. овог члана је 

FCO шумскокамионски пут Шумског газдинства из става 1. овог члана које врши 
испоруку, осим у шумским управама: „Кучево“, „Бољевац“, „Параћин“, „Горњи 
Милановац“, „Крагујевац“, „Мали Зворник“, „Крупањ“, „Шабац“, „Ваљево“, „Ужице“, 
„Нова Варош“, „Пријепоље“, „Голијска Река“, „Нови Пазар“, „Тутин“, „Рашка“, 
„Краљево“, „Крушевац“, „Александровац“, „Брус“, „Ражањ“, „Куршумлија“, „Прокупље“, 
„Блаце“ „Сокобања“, „Алексинац“, „Пирот“, „Бабушница“ , „Вучје“ „Црна Трава“ и 
„Врање“ из којих ће се испорука вршити и на паритету FCO главно стовариште. Купац је у 
обавези да, у примопредаји робе која је предмет уговора, користи транспортно средство 
соло камион. 

Продавац, задржава право да са Купцем током периода важења овог Уговора, 
уговори и продају робе на паритету FCO на пању и FCO поред пања, при чему ће продаја 
по наведеним паритетима бити укључена у укупну реализацију предмета продаје из члана 
1. овог Уговора у количини до 20%. 
 

Члан 4. 
 

Продавац, односно Испоручилац има право и обавезу да писмено, обавести 
Купца о дану испоруке робе која је предмет продаје. 

У случају да Купац није у могућности да прими робу у смислу става 1. овог 
члана, Продавац, односно Испоручилац има право да понуђену количину, усмери другим 
купцима, без права Купца да ту исту количину тражи у наредном периоду. 

 
IV КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ РОБЕ 
 

Члан 5. 
 

Квалитативни и квантитативни пријем робе врше овлашћени представници 
Продавца, односно Испоручиоца и Купца. 

Пријем робе која је предмет продаје из члана 1. овог уговора врши се у месту 
испоруке из члана 3. став 2. овог уговора. 

У моменту пријема робе, Купац може да приговори на квалитет и квантитет 
робе. 

У случају оправданог приговора на квалитет и квантитет робе у моменту 
пријема робе, Испоручилац је у обавези да отклони недостатке и Купцу преда робу у 
уговореном квалитету и количини, одмах, а најкасније у року од три радна дана. 

Моменат квалитативног и квантитативног пријема робе сматра се моменат 
потписивања отпремнице од стране Купца и од тог момента сав ризик случајне пропасти и 
оштећења робе или нелегалног присвајања преузима Купац. 

Купац и Продавац су сагласни да Продавац, на плацу Купца, може да изврши 
контролу испоручених дрвних сортимената од стране ЈП „Србијашуме“ без могућности да 
Продавац накнадно оспорава квалитет и квантитет. 
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V РОК И ДИНАМИКА ИСПОРУКЕ РОБЕ 
 

Члан 6. 

Продавац, односно Испоручилац и Купац преузимају обавезу да примопредају 
робе из члана 1. овог уговора изврше у периоду 01.01.-31.12.2026. године. 

ДИНАМИКА ИСПОРУКЕ  ШГ „_____________“  

Врста дрвног сортимента 
ПЕРИОД 2026. УКУПНО 

(m3) 
I-II III-IV V-VI VII-VIII IX-X XI-XII 

Остале врсте        

 
За спровођење динамике одговорни су директор односног Шумског газдинства 

и Купац.   
       Уколико односно шумско газдинство, због наступања више силе није у 

могућности испоручити уговорену робу Купцу по утврђеној динамици, исто се обавезује 
да у наредном периоду испоручи заосталу количину. 

Уколико Купац није у могућности да испоштује наведену динамику и о томе за 
време трајања дефинисаног динамичког периода писмено обавести Продавца-
Испоручиоца, Продавац има право да уговорену количину, коју Купац није у могућности 
да преузме у одређеном периоду, усмери другим купцима, без права Купца да ту исту 
количину тражи у наредном периоду. 

Продавац није одговоран за динамику испоруке, ако се законом, подзаконским 
актима или појединачним актима надлежних државних органа промене услови пословања 
Продавца везаних за предмет овог уговора.  

 
VI ЦЕНА И НАЧИН ПЛАЋАЊА  
 

Члан 7. 

Цена робе, која је предмет продаје по овом уговору, утврђена је важећим 
Ценовником основних производа шумарства за домаће тржиште Јавног предузећа за 
газдовање шумама „Србијашуме“ на паритету FCO шумскокамионски пут, као и важећим 
Ценовником основних производа шумарства-дрвних сортимената за продају на главном 
стоваришту за паритет FCO главно стовариште.   

Право и обавеза Продавца је да цену робе која је предмет продаје утврди према 
важећим ценовницима на дан испоруке робе или на дан примљеног аванса. 

Накнада за коришћење шумских саобраћајница за транспорт дрвних 
сортимената, утврђена је Законом о накнадама за коришћење јавних добара. 

 
 

Члан 8. 

Пре почетка сваке предаје односно испоруке робе која је предмет продаје, 
Купац је у обавези да плати све доспеле а неизмирене обавезе. 

До дана достављања банкарске гаранције купац може преузимати робу из 
члана 1. овог уговора искључиво за авансно плаћање. 

Купац је у обавези да плати робу која је предмет продаје из члана 1. овог 
уговора у року до 30 дана од дана пријема робе. 

 
Члан 9. 

Купац је у обавези да на име обезбеђења плаћања Продавцу преда банкарску 
гаранцију на први позив у износу највеће једномесечне вредности робе која је предмет 
овог уговора, односно на износ од ___________,00 динара, која је наплатива до 10. 
фебруара 2027. године.  

Купац је у обавези да банкарску гаранцију из става 1. овог члана преда 
најкасније у року до 20 дана од дана закључења овог уговора. 

У случају да Купац не достави банкарску гаранцију из става 1. овог члана, у 
року из става 2. овог члана, продавац може једнострано да раскине Уговор.   
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Купац је сагласан да Продавац, доспеле а неизмирене обавезе, наплати 
реализацијом банкарске гаранције на износ потраживања на име главног дуга и камате,  
наредног дана од дана истека рока из члана 8. овог уговора. 

 
Члан 10. 

У случају да Купац није платио све доспеле обавезе за испоручену робу од 
стране било којег Испоручиоца, обуставља се даља испорука робе која је предмет продаје. 

У случају да Купац не плати износ рачуна за робу коју је примио, у року из 
члана 8. oвог уговора, Продавац односно Испоручилац ће обрачунати затезну камату 
утврђену Законом о висини стопе затезне камате. 

 
 
VII ВИША СИЛА  
 

Члан 11. 

 
Уколико услед дејства више силе једна уговорна страна не буде у стању да 

извршава своје обавезе у складу са овим уговором, дужна је да о томе писаним путем 
обавести другу уговорну страну. 
 Уговорна страна погођена дејством више силе дужна је да обавести другу уговорну 
страну како о настанку тако и о престанку дејства више силе, као и о тренутку када је у 
могућности да настави са испуњењем својих обавеза по овом уговору без одлагања, а 
најкасније пет радних дана од тренутка када је дејство више силе настало, односно 
престало. 
 Ако су обе уговорне стране погођене дејством више силе, престанком дејства више 
силе сматра се дан када су обе уговорне стране у могућности да наставе са испуњењем 
својих обавеза. 
 Виша сила у смислу става 1. овог члана, је сваки непредвидив или неизбежан 
догађај који је изван контроле уговорних страна и укључује нарочито (без ограничења): 

- Природне катастрофе, као што су пожар, поплава, земљотрес, ледоломи, 
обилне снежне падавине и други облици катастрофалних временских 
услова; 

- Повећана количина падавина у току трајања уговора на територији 
Републике Србије у односу на трогодишњи просек падавина према 
званичним подацима Републичког хидрометеоролошког завода; 

- Поступања државних органа, имаоца јавних овлашћења, органа јединице 
локалне самоуправе којим се ограничава рад уговорних страна; 

- Проглашење ратног или ванредног стања од стране надлежних државних 
органа или органа јединица локалне самоуправе. 

У случају настанка више силе, овај уговор остаје на снази, али се његова дејства 
одлажу за време деловања више силе. 

У случају из става 5. Купац је дужан да измири све новчане обавезе према 
Продавцу које су настале до наступања више силе. 

По престанку дејства више силе, уговор између Уговорних страна се наставља, а 
период важења уговора се продужава за период деловања више силе. 
   VIII СТАТУСНЕ ПРОМЕНЕ 
 

Члан 12. 
 

Уколико за време трајања овог уговора код Купца наступе статусне промене у 
складу са законом којим се регулише правни статус привредних субјеката, Купац је дужан 
да обавештење о томе и документацију о извршеној статусној промени издату од Агенције 
за привредне регистре достави Продавцу у року од пет радних дана од извршених 
статусних промена. 
 Правни следбеник Купца и Продавац ће у року од 15 дана од дана наступања 
статусних промена из става 1. овог члана закључити Анекс овог уговора којим ће 
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регулисати сва права и обавезе по овом уговору, а у складу са насталим статусним 
променама 
 

IX РАСКИД УГОВОРА 
 

Члан 13.  
 

Овај уговор престаје протеком рока на који је закључен. 
 Овај уговор може престати и пре рока на који је закључен уколико се Продавац 
брже од уговорене динамике Купцу испоручи уговорену количину робе, а Купац измири 
све новчане обавезе за купљену робу према Продавцу. 

Уговорне стране су се сагласиле да ће се у случају постојања оправданог разлога за 
раскид уговора, а који доказује страна која захтева раскид уговора, сва права и обавезе 
регулисати закључивањем одговарајућег споразума о раскиду уговора. 

Продавац има право да једнострано раскине уговор без отказног рока у следећим 
случајевима: 

- Ако Продавац утврди да Купац не користи робу која је предмет овог 
уговора, у складу са подацима који су достављени у захтеву купаца; 

- Ако се над Купцем отвори стечај или започне ликвидација у складу са 
прописима који уређују стечај и ликвидацију; 

- Уколико Купац на писано обавештење Продавца, а без оправданих разлога, 
писаним путем обавести Продавца да одбија да изврши примопредају робе; 

- Уколико Купац у два месеца не преузме минимум 80% по динамици  
уговорене количине робе; 

- У случају да Купац не плати износ рачуна за робу коју је примио, у року из 
члана 8. овог уговора, при чему такво пропуштање није отклонио ни у 
накнадном року од 7 дана од дана пријема обавештења да измири своје 
обавезе. 

X ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 14.  
 

Уговорне стране су се споразумеле, да ће се на све што није регулисано овим 
уговором примењивати одговарајуће одредбе Закона о облигационим односима. 

 Уговорне стране су се споразумеле, да ће се у случају спора по основу продаје 
робе из члана 1. овог уговора, применити законски и други прописи Републике Србије. 

Уговорне стране су се споразумеле, да је у случају спора по основу продаје 
робе из члана 1. овог уговора, стварно и месно надлежан суд Републике Србије у  седишту 
Продавца односно Испоручиоца. 

  

Члан 15. 
 

Овај уговор сачињен је у 4 (четири) истоветна примерка, од којих 2 (два) 
примерка за Продавца, а 2 (два) за Купца. 

Под даном закључења овог уговора сматра се дан када је исти протоколисан у 
Деловоднику Продавца. 

Сваки уредно потписан примерак овог уговора има значење оргинала и 
производи подједнако правно дејство. 
 
 

КУПАЦ 
„_______________“  

ПРОДАВАЦ 
Јавно предузеће "Србијашуме" са п.о. 

  
________________ Александра Шалипур, дипл.инж.шум. 

 


